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PONTARLIER

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio
Unpaved RWY reserved for home-based ACFT and
ULM.

Piste non revêtue réservée aux ACFT basés et aux
ULM.

Simultaneous use of both RWY prohibited.Utilisation simultanée des pistes interdite.
Snow covered AD during winter period. Contact ACB
for more information.

AD enneigé en période hivernale. Se renseigner auprès
de l’ACB.

Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
Particular attention is requested from the pilots due to
the proximity of Pontarlier hospital heliport, whose North
funnels (axis 320° / 140°) interfere with circuit patterns
and takeoffs RWY 02.

Une attention particulière est demandée aux pilotes due
à la proximité de l'hélistation de l'hôpital de Pontarlier,
dont les trouées Nord (axe 320° / 140°) interfèrent avec
les tours de piste 20 et les décollages en piste 02.

Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Taxiing prohibited except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
Use intermediate holding point N to use RWY 02.Utiliser le point d'attente intermédiaire N pour utilisation

de la piste 02.
Use intermediate holding point S to use RWY 20.Utiliser le point d'attente intermédiaire S pour utilisation

de la piste 20.
Traffic patterns training reserved for home-based ACFT.Entraînement en tours de piste réservés aux ACFT

basés.
Low-height circuit patterns only with instructor on board.Circuits basse hauteur : autorisés avec instructeur à

bord.
Preferred QFU 019°, due to noise pollution and clearing.QFU 019° préférentiel cause nuisances sonores et

dégagements.
Avoid to fly over villages of Vuillecin, Houtaud,
Dommartin, les Granges Narboz.

Eviter le survol des villages de Vuillecin, Houtaud,
Dommartin, les Granges Narboz.

Apron : distance between stands reduced to 14 m,
caution adivsed for ACFT with wingspan > 11 m.

PRKG : distance entre postes de stationnement réduite
à 14 m, précautions à prendre pour les avions
d'envergure > 11 m.

Special activitiesActivités diverses
AEM (NR 8054) on AD : 500 ASFC, SR-SS. As per
protocol.

AEM (N° 8054) sur AD : 500 ASFC, SR-SS. Selon
protocole.
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PONTARLIER

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ; SUM SKED : -1HR

2 km W Pontarlier (25 - Doubs).Situation / Location :1 -
NIL.ATS :2 -

Agréé avec limitations (réservé aux pilotes autorisés).
Approved with limitations (reserved for the pilots authorized).

VFR de nuit / Night VFR :3 -

ACB de Pontarlier.Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -
DSAC Nord-Est (voir / see GEN).CAA :5 -
BORDEAUX (voir / see GEN).BRIA :6 -←

Acheminement /  Addressing  FPL : voir / see GEN.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -←
voir / see GEN ; Station : NIL.MET :8 -←

PPR PN 12 HR TEL : 09 70 27 74 01 - FAX : 03 87 36 00 84.
E-mail : codt-metz@douane.finances.gouv.fr

Douanes, Police / Customs, Police  :9 -

Carburant / Fuel : 100 LL HX - Lubrifiant / Lubricant : 80 (CIV) PN 2 HR TEL : 03 81 39 09 70.
Paiement comptant ou chèque / Cash payment or cheque.
Carte TOTAL : automate H24 / TOTAL credit card : automatic dispenser H24.

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1.RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

sur /  on  PPR.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -←
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

- Aéroclub de Pontarlier - Aérodrome - Route de Salins - 25300 Pontarlier - TEL : 03 81 39 09 70.
 E-mail : info@aeroclub-pontarlier.org
- Pontarlier ULM : TEL : 07 87 06 15 99.
- AEM Radio Modèle Club “Les Balbuzards” TEL : 03 81 39 12 27 / 06 22 05 33 34.

ACB :15 -

NIL.Transports :16 -
A proximité / In the vicinity.Hotels, restaurants :17 -
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